
頁数 行数 誤 正

第1分冊 緒言の2頁目 下から4行目 分有する名詞 分有する分詞

目次 1頁目 第11課 流音動詞 流音未来

第一部 1 下から9行目 ヨハ1:5 ヨハ1:6

15 下から13行目 第2アオリスト能動直接法 第2アオリスト能動直説法

16 下から9行目 το` ὄνομα τὸ ὄνομα

17 下から9行目 分け前を受け取る，12:2 分け前を受け取る，マコ12:2

21 d.追補の1行目 新約聖書の言語 新約聖書の言葉

23 上から10行目 新約聖書の言語 新約聖書の言葉

24 上から6行目 ～1921 ～1941

第1課 27 上から3行目 (κόππα Ϙ(κόππα

27 上から3行目 (σαμπῖ Ϡ(σαμπῖ

27 上から14行目 §8 §6

29 上から2行目 音化 音価

第2課 38 表 οω οとωを上下に書く

39 上から3行目 §8 §6

40 b.の4行目 単母 単母音

43 下から8行目 ἁγάπαις ἀγάπαις

44 e.の1行目 aとcに 1と3に

44 e.の1～2行目 bに分類した 2に分類した

44 c.の1行目 「つく」の右上の16 削除

45 表の上 §8.子音の下の空白に追加 1.子音の分類表

45 表 「複子音」の右上の2 28
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46 2b.の5行目 である 」である

47 b.の表の右2行目 ＝ ー

47 下から3行目 注1 注5

50 下から15行目 「本当は付かない」の右上の16 削除

第3課 59 上のd. 3つの□の右に追加 型

59 4b.の1行目 併記並記 2字並記

65 上から7行目 性格な 正確な

65 下から6行目 μίαμα θυμίαμα

66 e(2) υἱῶνの右上に追加 45

66 e(4) 「移る」の右上に追加 46

68 d.の4行目右 □□… □…

70 上から5行目 直説法 直接話法

74 下から1行目 §136の4 §136の3

第4課 76 下から9行目 記述 既述

76 下から4行目 前の 後の

77 上から1行目 （未来） （アオリスト）

86 c.の3行目 2複 1複

86 c.の4行目 分子形 分詞形

86 下から3行目 ヘブ11:11 ヘブ10:11

89 下から3行目 §92の4a注13 §92の4a注22

89 下から2行目 §143の3 §134の3

90 上から3行目 §164の1 §169の1

90 上から7行目 §148の5 §148の6

90 下から7行目 §25の注2 §24の注2

90 下から2行目 §278の3a(2) §278の3a(3)

第5課 93 下から10行目 左図 右図



93 右下の図 直接 直説

101 表の下 直接法 直説法

106 上から15行目 繁辞 繋辞

109 下から11行目 μέλλωの分詞） μέλλωの分詞），future.

110 上から9行目 人称変化と呼ぶ 人称変化とも呼ぶ

第6課 112 3.の1行目 前頁の6個の 上の6個の

112 4.の1行目 前頁の表の 上の表の

114 4.の1行目 前頁3に示した 前項3に示した

114 最後 未完了時 未完了時称

119 上から1行目 §55の3 §54の3

119 上から4行目 無幹母音動詞 無幹母音式動詞

第7課 120 下から8行目 購う 贖う

121 表の下 上記のうち 前頁のうち

121 下から1行目 「私自身が は「私自身が

122 5.の5行目 前項 前頁

122 下から3行目 直接法 直説法

124 下から3行目 能相欠如動詞 能動相欠如動詞

125 下から5行目 宣伝えられて 宣べ伝えられて

126 上から5行目 あなた自信 あなた自身

127 上から13行目 未来完了 未完了

127 下から10行目 テモ4:15 2テモ4:15

第8課 132 上から7行目 §33 §34

136 3.の1行目 §19の1(b) §19の1b(1)

139 上から11行目 §77の1 §77の2a

139 上から13行目 §279の1b §279の1c

139 下から13行目 §18の6b(3) §18の6b(4)



139 下から13行目 §279の3(1)(a) §279の3c(1)(a)

139 下から3行目 四つ 五つ

140 下から14行目 §276の5b(2) §276の5c

140 下から10行目 διερμήνευσεν διερμήνευσεν（ルカ24:27）

140 下から10行目 διεγείρετο διεγείρετο（ヨハ6:18）

第9課 142 上から2～3行目 §183のd §183の1

144 4a.の2行目右 §47の2b(2) §47の2a(2)

144 4f.の4行目 §47の2a(2)と §47の2a(3)と

147 1b.の2行目 §62 §63

148 下から6行目 §44の4c注2 §44の4c注10

151 上から15行目 §75の4c §75の4b

151 下から9行目 … 削除

151 下から6行目 4a 5a

152 上から14～15行目 アッチカ型未来 アッティカ型未来

第10課 159 下から9行目 §18の6b §18の6a

161 上から14行目 §62 §63

161 下から9行目 §28注3 §34注7

162 下から9行目 §54の注3 §34の注3

167 §60. μι-アオリストと ｰμιアオリストと

169 上から1行目 2，3項に 1，2項に

172 上から6行目 λάμβάνω λαμβάνω

173 上から16行目 流音動詞 流音幹動詞

173 下から16行目 ルカ3:34 ルカ13:34

173 下から9行目 §57 §58

174 上から7行目 §273の §276の

174 上から13行目 上記 下記



第11課 177 下から6行目 第4部 第五部

179 下から11行目 前頁 上の

182 上から5行目 未了能直3単 未了能直3複

182 上から5行目 上の表に 前頁の表に

184 上から14行目 §46と§57 §47と§56

187 上から9行目 ヨハ21:28 ヨハ21:18

187 上から9行目 §47の2e §47の3e

187 下から3行目 άγαπα- ἀγαπα-

188 上から2行目 留どまる 留まる

189 上から2行目 現在接尾辞 現在幹接尾辞

189 上から5行目 ἀγαπή ἀγάπη

第12課 191 下から9行目 飲む［流１ア］ 飲む

193 上から9行目 成就，達成的完了 成就・達成的完了

193 下から14行目 §71の1 §77の1

195 上から9～10行目 §18の1b §18の2

195 上から10行目 並存 併存

200 上から9行目 直接法 直説法

201 下から7行目 §77の2c §77の2の≪注意≫

201 下から1行目 §88 §94

202 上から7行目 直接法 直説法

202 上から15行目 直説動詞幹に 直接動詞幹に

203 下から4行目 κεκλημαι κέκλημαι

204 上から10行目 左に示す 下に示す

204 下から4行目 口蓋音θ 口蓋音＋θ

207 上から1行目 遣されて 遣わされて

208 下から11行目 §279の3b(2)(c) §279の3b(2)(d)



209 上から13行目 §246の1d注 §246の1d注23

209 上から15行目 その注を その注42を

210 下から9行目 §26の2，b §26の2b

211 上から3行目 §278の3a(1)(3) §278の3a(1)，(2)

第13課 215 下から8行目 前頁の 上の

216 上から3行目 上に示した 前頁に示した

216 上から10～11行目 中受動相の 中動相の

216 上から13行目 §88 §94

218 上から1行目 ἡγοράσμην ἠγοράσμην

220 上から4行目 §17の2 §17の1b

第14課 222 下から8行目 §20の3 §30の3

224 下から13行目 √ληβ, √ληβ-,

224 下から13～12行目 §18の4d §18の4c

224 下から5行目 √σεχ, √σεχ-,

224 下から3行目 該等例 該当例

225 上から11行目 挿入延長して 挿入して

227 下の表の右 σρραφήσεται στραφήσεται

227 下の表の右 στραησόμεθα στραφησόμεθα

228 上から1行目 §43の3 §46の3

229 上から2行目 ἀγγελθήσομα ἀγγελθήσομαι

235 下から7行目 現未了 現・未了

237 上から5行目 (195/7) (7/195)

237 上から9行目 §47の2(a)(2)注意 §47の2a(2)注意

237 上から12行目 該等する 該当する

第15課 238 下から13行目 ζεύγνυμιの右上に追加 4

240 上から6行目 τίθημι τίθημι,



242 下から7行目 §30の4 §31の4

245 下から15行目 ἵ- ἱ-

245 下から14～13行目 語形がが 語形が

247 上から6行目 裏書する 裏書きする

248 上から3行目 使1:12 使1:6

248 下から11行目 §101の2 §102の1

248 下から8行目 §19のa(3) §19の1a(3)

249 上の表の1行目 jε jε-

251 表の3単 §19の3a(3) 左側のギリシア語の下へ書く

251 表の3複 §19の3a(1) 左側のギリシア語の下へ書く

251 下から7行目 πάροξύτονος παροξύτονος

251 下から3行目 ἐστῶτες ἑστῶτες

254 上の表から7行目 εἴσίασιν εἰσίασιν

255 3a(3)の2行目 64頁以下 67頁以下

255 3a(3)の3行目 直説話法 直接話法

255～256 最後～最初 新新約中の 新約中の

257 上から9行目 §106の1～8 §106の2～6

257 2aの表，現中受直の2複 δείκνυδθε δείκνυσθε

259 上から3行目 §17のb §17の1b

264 上から14行目 つまづく つまずく

266 上から12行目 第5の 第3の

266 上から12行目 第1，第2語 第4，第5語

266 下から5行目 §18の4d §18の4c


